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Resumé: 

La recherche vise à étudier la littérature pour enfants. La 

littérature d’enfance joue un rôle essentiel dans le divertissement, 

l'éducation et le développement des enfants. Elle contribue à 

l'épanouissement de leur personnalité et à la promotion des 

valeurs positives au sein de la société.  Dans cette recherche, 

notre tâche consistera a montrer comment la littérature d’enfance 

est subit une sorte de discrimination, d`une injustice et de 

marginalisation dans les programmes éducatifs. Ceux-ci ont été 

affectés par le changement de la nature des textes littératures 

inclus dans ses unités, notamment ceux liés à l'enseignement de la 

littérature après les transformations des enjeux politiques et 

intellectuels que notre pays a subit après 2003. À l'exception de 

quelques rares textes et auteurs, cette discrimination concernant 

la littérature en question s´accentue après cette date et est 

devenue quasiment totale. 

Mot clé : littérature d’enfance, les curriculums scolaires 
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Préliminaires  

Période primordiale, l'enfance tout comme l`adolescence, est depuis toujours considérée comme 

la première étape de la vie de l´être humain et de la construction de sa personnalité dans le futur. 

La thématique qui enveloppe cette tranche d'âge, caractérisée par la souplesse et la sensibilité, 

s’étend de la naissance à l’adolescence, a fait couler beaucoup d`encre. D`innombrable écrivains ont 

écrit sur cette thématique. Une étape cruciale dans la formation, l’orientation et la construction de la 

personnalité d’un individu, cette période est au centre de notre recherche. Les enfants naissent avec des 

énergies naturelles, des prédispositions, des inclinaisons et des talents qui les préparent à recevoir tout 

ce qui leur est présenté. (Mohammed Hassan Bregesh, 1998, P.9). 

Ces caractéristiques constituent un terreau fertile pour l’acquisition des connaissances, des 

mœurs, des sciences, des arts et de la littérature. Connaissances qu'un enfant acquiert pour développer 

les compétences, la compréhension de la vie. Celles-là contribuent au développement de la 

personnalité de l’enfant sous multiples aspects, qu’ils soient civiques, culturels, sociaux ou 

psychologiques. La littérature est l’un des moyens par lesquels une variété de concepts, d’idées éclaire 

l’esprit de l’enfant, façonnant son univers culturel et intellectuel.  

Cependant, l’observateur de la littérature d’enfance en Irak est confronté à un vide inquiétant en 

ce qui concerne les programmes éducatifs qui ont été influencés par des changements dans la nature de 

la littérature incluse dans leurs modules, que ce soit pour l’enseignement de la lecture, de la littérature 

ou des textes, en relation avec les changements politiques et intellectuels qui se sont produits dans le 

pays en particulier après 2003. Ce vide est presque total, ce qui rend difficile de trouver des sources 

pour traiter ce sujet pendant cette période, à l’exception de quelques rares textes et auteurs.  Mais, la 

littérature d’enfance avait une place importante dans les programmes avant 2003.  

Ce genre littéraire reste largement marginalisé et isolé, « car les entités scientifiques, éducatives 

et culturelles dans les pays arabes n’ont pas contribué à étudier la littérature d’enfance d’une manière 

qui définisse ses règles, ses méthodes et qui clarifie ses genres littéraires et ses critères de critiques. La 

littérature de jeunesse devrait mettre en lumière son évolution et souligner son rôle majeur dans la 

formation de l’être humain et sa construction »
1
.  

Malgré les soins accordés aux enfants en Irak, la question de la littérature d’enfance n’a pas été 

abordée D'une manière profonde qui aide à développer ce genre littéraire. 

La problématique de la recherche Cette recherche a pour objet d'explorer les raisons de l'absence 

quasi-totale des programmes de la littérature de jeunesse pour mettre en évidence d’autres questions à 
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se poser quant à la place de la littérature de jeunesse dans l’éducation ? Á cet égard, sont nombreuses 

les questions que nous nous posons par rapport au fait : 

- Quelle est l’éditoriale de la littérature de jeunesse dans l’école ou dans l’éducation à la maison ? 

- Est-ce que la littérature de jeunesse est utilisée correctement dans les pratiques scolaires ?   

L’objectif et l’importance de cette recherche  

Longtemps considérée comme un élément mineur dans la société, encore peu étudiée par les 

spécialistes et/ou les critiques, l’enfance, sujet littéraire, prend d`avantage de place dans la littérature : 

opprime, sacrifiée, brisée, humiliée, maltraitée, choyée, l’enfance prend des allures de thématique 

fondamentale. Considérant la littérature d'enfance n'est pas seulement comme outil d'apprentissage de 

la langue, mais également comme une référence de développement de la personnalité des jeunes 

élèves, nous visons dans ce travail d'enquêter la nature de la culture enfantine, et d'nous y concentrer 

sur la littérature d'enfance dans les manuels scolaire.  (Stan R. V., 2015, P.455). 

L’analyse de données  

Les manuels scolaires de l’école primaire en Irak contiennent de nombreux textes littéraires 

traduits du français vers l’arabe. Ces textes sont généralement accompagnés d’images et de dessins 

pour donner une représentation réaliste aux textes en précisant des quatre enjeux qui est toujours les 

mêmes pour tous les textes.  Deux enjeux de "formation de l'esprit" et deux enjeux "d'étude de la 

langue". La lecture  pourrait intéresser à une analyse de toutes les leçons effectuées pendant l'année 

scolaire. Notre objectif visera ainsi de savoir si ces leçons sont liées réellement aux textes fictifs 

existant dans les manuels dont il est la référence. 

L’analyse de données traitera les manuels scolaires de la lecture de la troisième primaire et le 

manuel de lecture de la quatrième primaire. Il convient de noter que c’est le seul manuel autorisé dans 

les classes, par le ministère de l’éducation. 

Il est à mentionner que les textes littéraires français traduits en arabe inclus dans les manuels sont 

des nouvelles, des chansons et des poèmes. Certains d’entre eux sont le langage de ces œuvres 

littéraires est donc adapté à l’âge des apprenants. 

L’outil de la recherche  

Etant donné que l’analyse de données est constituée de textes littéraires français destinés aux 

enfants d’âge scolaire, l’outil de la recherche approprié consiste à sélectionner ces textes français et à 

les traduire en arabe. L’accent sera mis ici sur la qualité plutôt que sur la quantité. Nous allons essayer, 

pour cette objectif, de montrer pourquoi les textes arabes, ou irakien, n'occupent pas une place de choix 
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dans l'enseignement scolaire, bien qu'ils soient étroitement liés à la culture de société irakienne, et 

qu'ils sont en conséquences plus compréhensible pour les élèves.  

La méthodologie de la recherche  

En adoptant une approche analytique, nous aborderons d'abord, la conception même de la littérature 

d'enfance, puis son évolution au fil du temps en Irak. Ensuite, nous explorons les programmes scolaires 

en Irak et les méthodes d’enseignement utilisées pour les enfants. Et, nous traiterons l’enseignement 

des textes littéraires français dans les écoles irakiennes. Enfin, nous conclurons avec une synthèse des 

principales conclusions atteintes dans cette recherche, et nous proposerons certaines recommandations 

que nous voyons utiles pour le développement de l'enseignement de langue par la voie de la littérature 

d'enfance.     

Aperçu et contexte historique 

L'épanouissement intellectuel a certainement une influence considérable sur la littérature 

d'enfance. Il est étroitement lié aux transformations sociales, économiques, scientifiques et cognitives 

de l’histoire de l’Irak. On suppose que les évolutions sur le plan intellectuel se manifestent dans la 

littérature destinée aux enfants.  

Nous allons présenter brièvement les différentes étapes qu’a connues la littérature d’enfance en Irak : 

La phase Préliminaire  

Cette période s’est limitée entre 1922 avec la création du magazine Al-Talib Al-Iraqi suivi par Al-

Kashaf Al-Iraqi en 1924, puis Sunduq Al-Dunya  en 1959, jusqu’à l’année 1968 avec l’apparition du 

magazine Al-Nashat Al-Madrasi qui a connu le même sort que plus d’une centaine de magazines 

destinés aux élèves
2
. Ces magazines apparaissaient et disparaissaient pour diverses raisons : le manque 

de financement, la méconnaissance des exigences techniques de l’écriture pour les enfants, l’absence 

d’expérience dans le domaine de l’illustration et la direction artistique de la publication, enfin 

l’illustrateur spécialisé dans l’art de la littérature d’enfance. Après la période mentionne la culture de 

l’enfance a été gérée par une institution gouvernementale, le Ministère de l’information et de la 

Culture, qui a publié deux magazines permanents, Majaliti en décembre 1969 et Al-Mazmar en 

décembre 1970. Il convient de noter que la littérature de cette période, qu’il s’agisse de récits ou de 

poèmes avait un caractère éducatif complémentaire aux programmes scolaires. Ils s’appuyaient sur le 

patrimoine arabo-islamique et littéraire, ainsi que sur le texte sacre de Coran, qui encourage la lecture 

et l’apprentissage, comme le montre la sourate « Al-Alaq » qui commence par le mot « Iqra » (Lis). 

L’idée de la connaissance et de l’apprentissage était également liée à l’idée de la réforme et du progrès, 

car l’apprentissage consolide la liberté des peuples, comme le démontre le poème de « Al-Rusafi » 
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intitulé « les écoles » (Hussein Ali Al-Athami, 1957, P.34), l’accent était clairement mis sur l’éducation 

tout au long de cette période littéraire comme dans la poésie « La connaissance et l’ignorance » 

(Hussein Ali Al-Athami, 1926, P.18) 

Outre l’accent mis sur l’identité nationale, la plupart des écrits sur la nationalité relèvent 

davantage de la poésie que de la prose. Par exemple, la nouvelle intitulée Les sentiments des 

enfants (Tahera D.T., 2004, P.39), d’Abd Al-Majid Yusuf aborde ce thème. Il existe également une 

autre histoire à connotation nationale intitulée Amour de la patrie et de la liberté, ((L'étudiant irakien, 

N°1), écrite par un autre auteur dont les initiales sont « A .J. ». Cette histoire est l’un des sujets 

importants qui ont transformé des thèmes sociaux en thèmes nationaux. L’auteur commence son récit 

par une fable populaire bien connu, l’histoire du rossignol emprisonné dans une cage dorée, qui 

préférait la liberté. La morale inspirer par cette histoire est le sacrifice pour la patrie. 

Dans des autres textes, l'accent est mis sur les Rapports familiaux et l’orientation parentale, 

comme l’illustre le poème « La mère et son petit-fils » (Hussein Al-Azami, P.4). De Nombreux poèmes 

évoquent les droits des parents et les devoirs des enfants envers leurs parents. 

En plus, une politique de réforme sociale est adoptée dans la période qui a suivi la première 

guerre mondiale, les gens croyant que le retard des nations était dû à la corruption de leurs mœurs, 

négligent le fait que les nations se développent grâce à la connaissance et l’enseignement. Cette 

idéologie est incarnée par le récit intitulé « Notre moralité » (L'étudiant irakien, N°16)  de l’écrivain 

Mahmoud Ahmed Al-Sayyid.  

De tout cela, nous pouvons conclure que l’accent mis sur l’apprentissage, les objectifs de 

l’apprentissage, le lien avec les activités de divertissement et de loisir, ainsi que sur l’identité nationale 

et les rapports familiaux, est un élément essentiel pour le changement intellectuel et social du pays. Ce 

changement s’est manifesté après cette période, lorsque l’Irak a évolué pour devenir un membre éclairé 

de la communauté internationale en 1969, entamant ainsi la deuxième phase du changement 

intellectuel qui s’est déjà reflétée dans la littérature d’enfance.  

Spécifie de la littérature d`enfance entre 1970 – 2003 : dimension, influence, particularité. 

Dans cette partie de notre recherche l`accent est mis sur les périodes qui enveloppent les années 

1970-2008. Les histoires de cette période reflètent l’impact politique et les réalités de l’époque. La 

littérature d’enfance a des portées non seulement nationales mais internationales. 

Au cours des années 1970, deux facteurs majeurs ont marqué la littérature d’enfance en Irak. Le 

premier était l’influence politique, suite aux nombreux événements politiques notamment la révolution  

de 1968 ayant affecté le monde arabe en général et l’Irak en particulier. Cette influence a conduit les 
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auteurs à adopter un style réaliste pour présenter leurs idées au sein de leurs histoires. La deuxième 

influence a été la planification pour la culture enfantine pendant la période révolutionnaire, cette 

planification idéologique s’est poursuivie jusqu’à la fin du régime et la partie Albathe en 2003. La 

littérature d’enfance a acquis une dimension nationale, politique et réaliste, plus proche des réalités 

locales. En même temps, il s’agissait d’une réaction intellectuelle, psychologique et littéraire aux 

évènements après l’année 1967, car les écrivains et les intellectuels considéraient l’enfance comme le 

noyau de la génération future qui allait devoir faire face aux grands défis.  

Les écrits des auteurs ont commencé dans cette période à aborder la question palestinienne, ainsi 

que des thèmes tels que les armes, les fusils, les explosions, les mines et la mort. Leurs points de vue 

sur ces questions étaient souvent unifiés. L’écrivain irakien Talal Hassan a déclaré dans l’un de ses 

articles : « Je m’efforce de placer l’enfant arabe dans le monde de la réalité. Aujourd’hui, l’enfant arabe 

vit dans un monde déchiré, instable, étouffé, et pour être honnête, je ne berce pas l’enfant et ne le fais 

pas fermer les yeux sur un monde rose mensonger. Au contraire, je le stimule et l’invite à connaître la 

vérité et à participer à l’action ».  (Tahera D.T., 2022, P.9) 

Ainsi, la littérature d’enfance en Irak au cours des années 1970 a été marquée par une tendance 

politique et une approche réaliste visant à préparer la prochaine génération à faire face aux grands défis 

de l’époque, en particulaire la question palestinienne et les conflits armés qui se profilent Å l`horizon 

dans la région. Par exemple, l’histoire « La béquille » raconte l’histoire d’un enfant qui a perdu sa 

jambe dans l’explosion d’une mine. Une autre histoire, « Lettre ouverte d’un enfant palestinien aux 

enfants du monde » (Talal. H., 1978), exprime le besoin de solidarité avec les enfants palestiniens. De 

même, « La colombe
3
 » décrit la mort violente d’une famille contrainte à l’exode, lors de l’explosion 

d’une charrette en cours de route. Cette histoire utilise le symbolisme avec les œufs de colombes qui 

émergent à la fin, signe de la persistance de la vie. On peut sans doute constater que ces textes sont 

violents.  

Pendant cette période, le contrôle intellectuel sur les publications était total, comme le montre le 

premier numéro du magazine Majaliti
4
. Le ministre de la culture et de l’information, Abdullah Salum 

Al-Samarrai, a rédigé l’éditorial, soulignant que le magazine devait suivre les principes de l’éducation 

nationale progressive visant à former des citoyens patriotes aimant leur pays et leur nation. En outre, de 

nouvelles histoires sont apparues qui dessinent les traits du  nouveau héros socialistes après l'arrivée du 

parti socialiste au pouvoir suite à la révolution de 1968. Par exemple, dans l’histoire « Le palmier
5
 » de 

Hasib Allah Yahya, le protagoniste apprend à réfléchir aux conséquences avant d’agir. Cette idée était 

très répandue dans la littérature enfantine de l’époque et constituait une sorte d’avertissement 
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intellectuel aux enfants de la patrie pour qu’ils évitent de commettre des erreurs qui pourraient nuire au 

gouvernement à l’avenir.  

Enfin, il convient de noter, malgré que le nombre limité d’histoire, celles-ci encouragent les 

enfants à surmonter les difficultés qui peuvent être surgir dans leur vie pour continuer à avancer dans 

celle-ci. 

Si nous regardons de près la littérature d’enfance pendant des années 1980, considérant le 

contexte sociale et historique, cette littérature a été ainsi marquée par la domination des thèmes de la 

guerre. Des centaines de modèles d’histoires sur la guerre ont vu le jour, exprimant cette réalité de 

différentes manières et avec des idées variées. Cependant, il est important de noter que le thème de la 

mort, du départ et de l’absence a commencé   à apparaître dans la littérature d’enfance sans aucune 

préparation psychologique, éducative ou intellectuelle préalable. Les enfants ont été exposés à des 

images de cadavres non seulement dans les contes, mais aussi à la télévision irakienne avant 18 heures 

å chaque soirée dans un programme intitulé « pour ne pas oublier ». Il est vrai que ces images 

montraient les bavures des soldats iraquiens mais elles sont, au fond, traumatisants pour la mémoire. 

Les   écrivains   et   les   chercheurs   en   littérature   d’enfance   ont   été   chargés   de   clarifier   et 

d’organiser ces concepts pour les adapter à l’esprit et à l’expérience des enfants. Ils ont dû franchir des 

« lignes rouge » dans leurs écrits pour les enfants, notamment en ce qui concerne le traitement de la 

mort et de ses aspects, tels que les corps, les incendies et les bombes. Les histoires de cette époque 

traitaient souvent d’évènements héroïques qui étaient parfois à la limité de la sous-estimation du 

lecteur. 

Les   années   80   ont   vu   la   publication   de   nombreuses   séries   littéraires   d’enfance, dont 

« Qadissiyat   Saddam »,  et   «   contes   populaires »,   ainsi   que   la   série   « Al-Bara’am »   et 

d’autres. La culture des enfants a bénéficié d’un soutien financier et intellectuel, notamment par   la   

création   de   la   Maison   de   la   culture   des   enfants   et   l’exploration   d’expériences 

internationales en matière d’illustration et de mise en page de livres. Des centaines de livres ont été 

publiés au cours de cette période, marquant la maturité culturelle et médiatique de la littérature 

d’enfance en Irak. , mais dans la plupart des cas, cela va dans le sens d’appuyer la politique de l’État 

consistant à soutenir les efforts de guerre, à mobiliser les corps et les esprits pour l’effort de guerre 

pour un combat qui était  prévu.  

         Cependant, la traduction de la littérature étrangère a diminué à partir de 1986 en raison de 

contraintes budgétaires. Au cours de cette période, l’accent a été mis sur l’apprentissage et 

l’introduction de nouvelles notions scientifiques et littéraires dans la vie des enfants, en les 
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familiarisant avec elles, tout en utilisant le patrimoine narratif populaire pour transmettre des leçons de 

sagesse. Les écrivains ont cherché à modifier la fin des histoires pour répondre aux besoins éducatifs, 

psychologiques et intellectuels des enfants dans cette période-là 

           Quand å la période qui s`étend entre 1990 et 2003. Cette période est commencée avec 

l'envasions de Koweït par l'Irak, était une période difficile, voire sombre dans l`histoire non seulement 

de Irak, mais du monde arabe. Le pays a subi de grave conséquence et, en particulier pour la vie 

intellectuelle. La littérature d'enfances y est profondément touchée. La production littéraire a fortement 

diminué au cours de cette décennie, principalement en raison des effets de la guerre du Golfe, des 

conditions difficiles de siège économique oppressantes et des sanctions économiques imposées à l’Irak. 

On parle alors de la mort de plus d’un million enfants irakiens. Ainsi, cette période a été marquée par 

des thèmes tragiques, notamment ceux des massacres de guerre, qui ont eu un impact sur la poésie et 

les histoires pour les enfants. En ce qui concerne les « lignes rouges » de la littérature enfantine, Il était 

interdit de montrer la guerre et ses conséquences en manière négative. Cependant, dans les années 90, 

les écrivains pour enfants ont commencée à aborder des sujets politiques.  

La culture enfantine a beaucoup souffert durant cette période. La maison de la culture pour les 

enfants a connu une période de stagnation et les publications pour les enfants ont disparu. Les 

publications autorisées sont souvent en noir et blanc, avec parfois l’ajout de la couleur rouge (symbole 

du sang). A cette période-là, la littérature d’enfance était fortement teintée de propagande en faveur de 

l’Etat, comme en témoigne l’histoire intitulée « Hassan »
6
 de l’écrivain Abdul Razzaq Al-Mutalbi, qui 

mettait en scène la solidarité de la société dans la lutte contre les ennemis et l’endurance du siège 

économique qui frappait l’Irak.  

          Après 2003, de nombreux changements intellectuels se sont produits dans le sillage de la guerre 

en Irak, entraînant des fluctuations remarquables dans compréhension de certaines notions, telle que la 

patrie, de la citoyenneté et de la nationalité. Ces changements sont dus au déplacement forcé de la 

population et à la montée de la violence sectaire déchirant a toujours le pays. Ce qui provoque alors 

d’importances perturbation dans la société. Et mis en péril la loyauté envers la nation en raison des 

troubles qui s’en suivirent.  La littérature d’enfance s’est concentrée sur un nombre limité de thèmes, 

notamment ceux de l’amour de la patrie, la quête de liberté et de sécurité, exprimées principalement 

par la poésie plutôt que par des textes narratifs.  

En 2008, la Fondation Al-Nazha a publié quelques ouvrages, tels que « Le petit honnête », et « La 

génération d’aujourd’hui », visant à éveiller l’intérêt des enfants pour l’apprentissage et à enrichir leurs 

connaissances à l'égard des nouvelles tendances de l'éducation. Cependant, ces initiatives ont été 
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interrompues, en particulaire après la montée en puissance de l’Etat islamique en 2014 qui a provoqué 

d’importantes perturbations intellectuelles influençant la littérature de l’enfance.   

Cependant, après cette période, un certain nombre de journaux hebdomadaires et quotidiens ont 

consacré des suppléments et des pages à la littérature d’enfance, tels que le journal « Al-sabah », 

« Tariqu Al-Sha’ab » et « la nouvelle génération », ainsi que le magazine « Al-Massira »…  

              Aujourd’hui, on apparaît en Irak d’un nouveau magazine appelé « Habibi », publié à Bagdad 

et qui se penche sur la situation de l’enfant Irakien âgé de 12 à 14 ans, le magazine regorge de contes 

de bandes dessinées et de scénarios.  

Après la guerre du Golfe, l’Etat a réalisé de nombreuses infrastructures et projets en faveur de 

l’enfance irakienne. De plus, des récompenses ont été attribuées pour encourager la littérature 

d’enfance dans toutes ses formes. Diverses institutions de publication de livres pour les enfants, telles 

que « Dar Thaqafat Al-Atfal » et « Dar Al-Qissa Al-Iraqiya », ont également attribué des prix pour 

promouvoir la créativité enfantine, dynamisant ainsi la scène culturelle irakienne liée à la production 

pour les enfants à tous les niveaux
7
.  

Pour conclure, nous pouvons dire qu’une quantité importante de la société, et une grande partie 

des dirigeants et les élites intellectuelles, au cours des années mentionnées, a négligé la lecture 

littéraire. Bien que nous ayons un riche patrimoine populaire en termes de contes, mythes, légendes, 

fables, récits aventures, qui pourraient véritablement servir de base pour la création d’une littérature de 

qualité pour les enfants dans le pays. Les gouvernements et les personnes intéressés ont largement 

négligé la littérature d'enfance. Ils ne lui ont pas accordé le soin qu’elles méritent, contrairement à ce 

qui se passe dans d'autres pays arabes voisins. En conséquence, les livres, les magazines, les chansons 

et les journaux destinés aux enfants sont absents de la scène culturelle irakienne. Cette absence 

explique le manque de conscience de la grande importance de la littérature jeunesse dans toutes ses 

dimensions. 

L’absence de la littérature d’enfance dans le curriculum scolaire en Irak   

Le programme scolaire est l’un des éléments fondamentaux de l’éducation, car il représente la 

création intellectuelle dans des livres destinés aux enfants. Selon (D’Hainaut, L. 1977, P.85), « le 

programme scolaire est lié à l’idée d’une action éducative consciente et organisée, [...]. L’éducation 

doit également à n’en pas douter dispenser à l’enfant, au jeune et aussi à l’adulte les connaissances, 

valeurs et savoir-faire qui leur permettront de comprendre, d’appréhender et contribuer à résoudre au 

monde dans lequel ils vont vivre ».  (D’Hainaut, L., 1977, P.84) 
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Au séminaire de l’Unesco à Hambourg (H. W. R. Hawes, 1975) le définit comme étant : « Le 

programme contient toute activité éducative engendrée par l’école et dirigée vers un but, qu’elle ait lieu 

dans l’institut même ou en dehors » 

Sur le plan institutionnel, la pertinence du curriculum à l’élaboration des programmes scolaire et 

le choix des objectifs qui en découlent consiste à rapprocher l’enseignement de la vie, afin de préparer 

l’enfant à ses responsabilités et de réaliser l’insertion de l’individu dans son milieu, et dans son identité 

culturelle et nationale. Cette pertinence contribue à réduire les échecs, et réaliser un équilibre et une 

synthèse entre les unes et les autres
8
.  

Il apparait clairement qu’un point important s’est dégagé des débats de la Réunion de l’Unesco 

sur la méthodologie da la réforme des programmes scolaire, à savoir que « Les pays se répartissent en 

deux grandes catégories du point de vue de la réforme des programmes scolaire : ceux qui ont un 

système centralisé d’administration de l’éducation et ceux où l’administration est fortement 

décentralisée et le programme conçu par l’établissement ». Donc, la réforme des contenus dans les 

programmes scolaire, guide de l’enseignant et l’apprenant dans le processus éducatif. Il n’est pas 

douteux que les contenus doivent également assumer, une fonction d’orientation. L’apprenant 

commence par poser des questions et finit par tisser un réseau de question. Cette activité conduit à une 

meilleure compréhension de l’environnement qui l’entoure.  

En raison de la dégradation de la situation de l’éducation en Irak après la guerre du Golfe 2003, 

on constate plusieurs raisons liées aux lacunes du programme scolaire en Irak. Dès la maternelle au 

cycle secondaire, le programme se concentre principalement sur les sujets théoriques plutôt que 

pratique, car il n’a pas connu beaucoup d’évolution. Il donne toujours un avantage plus ou moins net 

aux matières écrites, avec un manque considérable de l’orale. Les étudiants sont de cette manière 

obligés de mémoriser des faits, des chiffres, des milliers d’équations mathématiques, des poèmes et des 

centaines d’autres choses. En suite les examens évaluent la capacité des élèves à connaître les 

informations basées sur la mémorisation. Cela ne les encourage point å avoir l`esprit critique, la 

compréhension des concepts et, par conséquent leur compétences pour évaluer et résoudre des 

problèmes qui reste ainsi gelées. Ce qui entraine une évaluation injuste des performances des élèves à 

tous les niveaux de l’éducation
9
. Aussi ne réussit-on pas à former des individus réfléchis, capables 

d’apprécier les conséquences et d’innover des solutions. Comme l’a souligné Mohsen Al-Zubaidi, 

expert en droit de l’homme dans son étude sur les programmes d’études en Irak, « les programmes sont 

de simples livres traditionnels très éloignés de ce qui est enseigné dans d’autres pays, et ils ne prennent 

pas en compte le talent des étudiants. Le monde actuel met l’accent sur les compétences à construire 
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des étudiants dans tous les domaines, mais en Irak, il n’y a pas du lien direct entre « talent et 

créativité » dans le domaine de la littérature, de la langue et des autres sciences. Tout le monde étudie 

et tout le monde évalue, mais les résultats manquent de normes d’évaluation »
10

. 

Les programmes scolaires de nature académique et les méthodes d’enseignement en Irak sont 

devenus très obsolètes, ce qui produit des titulaires diplômes qui manquent d’atouts pédagogiques afin 

de bien mener l`enseignement moderne. Ce qui a constitué une barrière face au développement de la 

littérature d’enfance en Irak. Pour remédier à cette situation, nous estimons qu’il est nécessaire de 

développer et de mettre à jour les programmes éducatifs de manière à ce qu’ils suivent le 

développement de l’époque, et qu’ils s’alignent sur l’esprit du XXIe siècle. Ils doivent également 

s’adapter aux progrès réalisés dans les domaines de la révolution de l’information, des technologies de 

communication et des médias. Nous avons besoin d’établir un programme culturel pour la littérature 

d’enfance, d’adolescents et de jeunes. C’est ce qu’on trouve aux autres pays arabes par exemple : au 

Maroc
11

, grâce au programme gouvernemental de réforme de l’éducation qui a contribué à l’utilisation 

des ressources pédagogiques plus efficace, en suivant des nouvelles stratégies éditoriales par les efforts 

déployés par les maisons d’édition Marocaine, lors qu’elles ont publié des livres pour les enfants et les 

jeunes comme un moyen de promotion de la culture locale et universelle. 

Il serait préférable également de développer et de mettre à jour les éditions d’enfant qui favorisent 

la compréhension explicite à partir de textes pour enfants provenant de la culture irakienne, pour que 

les élèves puissent saisir ces textes, mieux que des textes français traduits.  

Le ministère de l’Education a récemment élaboré un plan stratégique global pour le 

développement et la mise à jour des curriculums scolaires à tous les niveaux. Ce plan repose sur des 

bases éducatives et scientifiques modernes, notamment l’intégration de technologies de pointe utilisées 

pour la présentation scientifique afin de suivre les avancées des pays développés. Il a cherché à 

s’ouvrir à la réalité culturelle représentée par les cercles de la culture pour enfants afin de construire 

une base solide pour l’enfance, À cette fin, le ministère a commencé à mettre en place un enseignement 

préscolaire, à réaliser des séquences qui a la compétence de proposer des sujets culturels contenant des 

documents authentiques, tels que les vidéos et les images propres à notre civilisation. Ce démarche va 

offrir, nous semble-t-il, aux élèves la possibilité de savoir plus sur cette civilisation. Par ailleurs, il y a 

des sujets qui parmi ces thèmes proposés, sont déjà traités par les méthodes de la lecture basées sur la 

simulation et la reconstruction. Les résultats de cette initiative étaient la participation de nombreux 

nouveaux écrivains contemporains pour enfants dans les programmes éducatifs, ainsi que l'utilisation 

des images fondées sur la réalité directe qui attirent l'attention des enfants, suscitent des questions, et 
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stimulent la créativité chez eux. Ainsi, l’image s’adapte à l’aspect visuel du texte, permettant à l’enfant 

de la contempler et d’activer ses capacités intellectuelles Pour faciliter la compréhension et revitaliser 

l'imagination.  

L’enseignement des histoires françaises pour enfants dans les écoles iraquiennes 

Il est clair que la plupart des matériaux de lecture tels que les contes, les histoires ou les romans 

proposés aux enfants à l’intérieur et à l’extérieur de l’école sont liés à une culture de la mémoire plutôt 

qu’à une culture de la créativité. Ce sont des récits factuels et narratifs. Ayant une construction 

psychologique et intellectuelle pour l’enfant, les récits inculquent des valeurs et des concepts pour 

construire sa personnalité. Les récits intéressants, les dialogues intelligents, les idées imaginaires, et les 

événements captifs, sont les éléments de base de cette littérature narrative.   

La question qui se pose, à cet égard, pourquoi a-t-on utilisé des textes littéraires français dans les 

programmes éducatifs en Irak ? 

Le manque de la production littéraire en question est les véritables raisons pour laquelle les 

planificateurs ont eu recours à la littérature française comme alternative de la littérature irakienne. Des 

textes français ont été ainsi inclus juste dans les manuels scolaires pour substituer les textes arabes et 

pour combler en conséquence cette lacune. Lorsque l’intérêt pour la littérature d’enfance a commencé 

à croître, tout le monde s'est orienté à traduire des œuvres étrangères, sans tenir compte de son 

adéquation avec l’environnement culturel arabe, que ce soit sur le plan de la forme ou du contenu. De 

plus, le nombre de personnes travaillant dans ce domaine en tant que commerçants a dépassé celui des 

écrivains.  

     C’est à l’école primaire à Bagdad que nous avons mené notre expérience concernant le livre de la 

lecture de la troisième et de la quatrième année des enfants. En effet, nous avons fait une observation 

au sein de la classe concernée, c’est une classe composée de 45 élèves.  Dont les âges se varient entre 

(8 et 9) ans, et c’est bien que l’âge normal de l’acquisition de lecture, et de l’écriture. Nous avons 

consacré 1 heure par semaine à l’expérience de l’observation. Il bien évident que l’enseignante a une 

grande expérience didactique.  

Comme nous allons le démontrer dans les exemples qui vont se succéder, l’enseignante a pour but 

dans cette phase de mener une opération de la lecture auprès du public. Il travaille sur des récits 

français traduits en arabe, dont l’histoire « le Petit chaperon rouge, 1968, P.49 » de l’écrivain français 

Charles Perrault, qui est devenue un programme d’études pour la matière de lecture en troisième année 

primaire, intitulée « Layla et Le loup »
12

 (2021, P.104), dans un contexte éducatif caractérisé par la 

simplicité, le bon goût.  
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L’enseignante lis le texte lentement à voix haute pour faciliter la compréhension de l’histoire aux 

élèves, en suite, elle a analysé tout ce qui peut donner une idée claire de ce texte, en commentant 

surtout sur le titre et les images. Ensuite, le professeur commence à poser une série de questions pour 

inviter tous les élèves à participer à cette opération interactionnelle. 

Qui est cette fille ?  

Où va-t-elle ? 

 Qui lui va-t-il rencontrer dans la forêt ?  

C'était une sorte de petite discussion entamées entre le professeur et les élèves traitant aussi bien les 

détails du récit que les réactions des élèves par rapport à ces détails.       

- Pourquoi Layla a-t-elle peur de Renard ?  

- Quand est-ce que ça elle fait peur ?  

- Comment vous allez réagir si vous êtes surpris par un Renard ?  

Les réponses aux questions évoquées se varient entre une bonne phrase, bien construite et une 

réponse composée d’un seul mot, c’est-à-dire très brièvement. En outre, l’objet du cours est de faire 

découvrir aux élèves le conte, et également les aider à faire des constructions langagières.   

Quant aux histoires d’animaux, elles sont des métaphores morales destinées à façonner le 

comportement social et à fournir une éducation morale. Le langage simple des contes convient 

d’ailleurs parfaitement aux élèves débutants.  

Dans l’histoire « Le corbeau assoiffé » traduite sous le même titre de l’écrivain français Jean 

de La Fontaine dans lequel l’animal apparaît capable de penser et de percevoir de ce qui lui permet de 

se sauver d’une grande difficulté. Les histoires d’animaux et le texte des fables doivent être toujours 

illustrés par des images. Lorsque les élevés ont des images et des dessins dans les manuels comme par 

exemple « Le corbeau assoiffé », l'histoire est entièrement illustrée par des images de ce qu'il voulait 

dire de sa soif, ce qu'ils leur donnent un grand plaisir et leur ont encouragés à le lire. Cette méthode 

pédagogique accroît les connaissances des apprenants leur en fournirent un grand nombre d’images 

d’animaux avec les noms correspondants écrits. Cela leur permet de mettre l’accent sur la voix des 

personnages, et de prêter attention à une bonne lecture. Dès que l’enfant commence à apprendre à lire. 

Lorsque nous parlons de l’image dans le manuel scolaire, il est essentiel de lui accorder une attention 

extrême en tant qu’image éducative et pédagogique, car les supports visuels aident également 

l’apprenant à saisir les concepts abstraits, à développer sa pensée et à le stimuler.  
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Parmi les histoires d’animaux de l’écrivain français de La Fontaine (Les fables, Le lion et le rat, 

P.14)
13

 traduites dans le manuel de lecture pour la troisième année primaire (La petite souris et Le 

lion, P.134, 2023).  

Notre objective de cette leçon est de comprendre le texte et s’exprimer sur le sujet.  

Le cours commence par la lecture du texte à voix haute par les élèves, puis explication du vocabulaire 

et expression en contexte. A l’aide du texte l’enseignante commence à poser des questions : 

- Où vivait la petite souris ? 

- Pourquoi le lion s’est-il réveillé en colère ? 

- Comment la souris a-t-elle fait sortir le lion du filet ? 

- Qu’avez- vous appris de cette histoire ?  

Dans cette activité la professeur est consciente pour cette activité que les élèves puissent 

comprendre le texte, et elle estime qu’ils peuvent répondre aux questions, ce qui leur fait tout de même 

travailler les structures interrogatives et affirmatives. 

Linguistiques : Enrichir et approfondir les lexiques 

- Donnez des contrer des mots soulignes ? 

- - Je me levé tôt         je ne me levé pas ……. 

- Je suis toujours propre                 je ne suis jamais…….  

- Je dis la vérité                                  je ne dis pas ………. 

Pour les vocabulaires, l’enseignante doit linguistiquement impliquer les élèves dans le texte, en 

leur forçant à prendre soin à leurs vocabulaires pour qu’ils soient compris.  

Justification 

Ce cours véhicule les valeurs sociales à traverser cette histoire qui transmet deux valeurs : la 

tolérance, et l’entraide.  

La valeur d’aider les autres est transmise en mettant en scène le lion qui qui est secouru par une 

petite souris. Cette partie est vraiment important parce qu’elle se base aussi sur le principe disant que 

« les petites peuvent accomplir des choses que les grands ne peuvent pas faire ». L’idée est que nous 

avons besoin les uns des autres.  

Ainsi, ce texte transmet la valeur de la tolérance qui fait partie de l’esprit humain, le professeur 

encourage les élèves d’être tolérants dans leur vie.  

Cette information est importante parce qu’elle nous fait remarquer l’importance du récit dans la 

classe. L’enseignante nous a expliqué que son rôle est d’encourager les élèves à la créativité, les 

apprenants doivent à leur tour raconter ce récit aux autres, afin d’échanger leurs connaissances, cette 
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démarche permettra aussi à l’enseignante de voir si les élèves ont bien compris les différents messages 

derrière ce texte.  

Quant à l’histoire intitulée « Le mouton et Le Loup, P.8 » de La Fontaine, traduite en même titre 

dans le livre de lecture pour quatrième année primaire, « Le mouton et le loup, P.26 », a un style qui 

anime la réflexion, l’expression et l’imagination, elle présente des conseils significatifs.   

L’objective de cette histoire est de permettre aux élèves de réfléchir et d’améliorer la compétence 

de l’expression orale.  

Déroulement : on fait d’abord une lecture de l’ensemble du texte, en demandant aux différents 

élèves de lire une partie du texte. Ensuite, le professeur a préparé les questions auxquelles ils peuvent 

répondre brièvement pour ensuite les développer dans des phrases.  

Mettez dans l’ordre :  

- Moi, l’eau, as, brouillé, Tu, sur 

- Mouton, la rivière, de, l’eau, le, boit 

- Celui, garde, chien, qui, moutons, les 

Complétez  

Mot  Le nom phrase 

nuit La nuit La nuit est noire 

Rivière  La revire La rivière est belle 

Viande La viande La viande est bonne  

couleur La 

couleur 

La couleur est magnifique 

 

Justification : l’enseignante a élaboré ces activités après avoir relevé les informations qui lui 

paraissaient important dans le passage, elle a choisi de faire un petit tableau pour les différents mots 

afin que les apprenants écrivent les noms de ces mots et pour qu’ils puissent de compléter leur réponse 

par des phrases.  

Eveiller l’intérêt des enfants pour  les différentes problématiques, les aider à ressentir et à faire 

face à ces problèmes, les entrainer à la persévérance et à faire des efforts constants, ainsi que les doter 

de la capacité à supporter les difficultés, sont autant d’aspects que l’on peut observer dans l’histoire 

dans le livre de lecture pour la troisième année primaire telle que « Le lièvre vaniteux et La Tortue, 

P.123 », traduite des « Fables de La Fontaine », « Le lièvre et La Tortue, P.21 ». À travers cette histoire, 

les enfants apprennent à adopter une pensée rationnelle, à éviter l’arrogance et l’égoïsme, ainsi que la 
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moquerie et le mépris envers les autres. Ils apprennent à comprendre le point de vue de l’autre, à 

minimiser leurs propres erreurs et à stimuler leur enthousiasme pour trouver des solutions créatives 

adoptés aux problèmes rencontrés.  

La conclusion 

Les textes littéraires contiennent les éléments essentiels à un enseignement centré sur 

l’acquisition des outils fondamentaux, ils favorisent le développement optimal de chaque élève pour le 

préparer à la vie, et prendre son rôle de sa société, à travers les structures sémantiques de la langue 

écrite et la langue visuelle véhiculée par l’image dans toutes ses formes et ses techniques. L’enfant est 

naturellement attirés par les histoires d’animaux, l’imagination, les dessins et toutes les choses qui 

captent son attention et éveillent en lui des émotions.  

Compte tenu du déclin de l’éducation en Irak après la période de guerre du Golfe, en raison de la 

médiocrité de la qualité éducative offerte, nous espérons que l’Irak agira rapidement pour reconstruire 

et réhabiliter son système éducatif répondant aux exigences des élevés et de l’enseignent moderne. 

Cela devrait inclure la modernisation des programmes scolaires de manière à ce qu’ils soient au niveau 

de l’évolution de l’époque et les avancées du monde dans les domaines de la révolution de 

l’information et de la technologie. Nous ne trouvons  rien de mieux que les manuels scolaires pour 

développer la conscience de l’enfant dans le processus éducatif. Ils cultivent ainsi chez l’enfant 

l’amour de la lecture, de l’analyse et développent son goût artistique raffiné.  

La littérature destinée aux enfants est importante tant pour les enfants eux-mêmes que pour la 

société dans son ensemble. Nous pouvons définir cette importance à travers les points suivants  

 Développer les compétences linguistiques de l’enfant en enrichissant son vocabulaire, et en 

améliorant sa compréhension. 

 Elargir les horizons des enfants et développer en eux des perspectives positives, favorisant ainsi la 

tolérance envers les autres. 

 Ancrer des valeurs positives dans l’esprit et le cœur des enfants, de manière artistique adaptée à leur 

compréhension. 

 Fournir aux enfants des informations pour résoudre les énigmes cognitives qui se présentent à eux. 

 Les histoires pour les enfants illustrent les relations harmonieuses au sein d’une famille, en faisant 

sentir à l’enfant qu’il a sa place dans sa propre famille. 
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 Tahira Dakhil, L'histoire de l'enfant en Irak : croissance et développement, Bagdad, Maison des 

affaires culturelles, 1ère édition, 2004. 

 Talal Hassan. L'histoire de la béquille et une lettre ouverte du recueil de nouvelles La mer. Mossoul : 

Al-Jumhour imprimé, 1978 
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Les livres arabes 

• Tahera Dakhel Taher, Variables intellectuelles dans la littérature jeunesse et leur relation avec les droits des enfants en 

Irak, Centre Ibn Khaldun pour les sciences humaines et sociales, Université du Qatar, 2022, 

• Tahera Dakhel Taher, L'histoire de l'enfant en Irak : croissance et développement, Bagdad, Maison des Affaires 

culturelles, 1ère édition, 2004. 

• Abdel Abbas Abdel Jassim, Turki Abdel Ghafour Al-Rawi, Mes lectures pour la troisième année du primaire, treizième 

édition, Direction générale des programmes d'études, 2021 

• Abdel Fattah Abu Maal, Littérature jeunesse « Étude et application », Dar Al-Shorouk pour l'édition et la distribution, 

Amman, Jordanie, 2e édition, 1988. 

• Karim Obaid Al-Waeli, Abdul Abbas Abdul Jassim, Turki Abdul Ghafour Al-Rawi, lecture arabe pour la quatrième 

année du primaire, treizième édition, Direction générale des programmes d'études, 2021 
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يهعة أدب الأطفال دوراً أساسياً في تزفيه الأطفال وتعهيًهى وتنًيتهى، ويساهى في تنًيح شخصيتهى وتعزيز انقيى 

الإيجاتيح داخم انًجتًع0 وفي هذا انثحث سنلاحظ أٌ أدب انطفىنح يتعزض نهتهًيش وانعزنح ويىاجه فزاغاً يقهقاً فيًا يتعهق 

انثلاد  شهذخحيث  اننصىص الادتيح،تغيز طثيعح الأدب انًتضًٍ في وحذاته سىاء نتعهيى تانثزايج انتعهيًيح انتي تأثزخ ت

نثعط اء عذد قهيم يٍ انًؤنفيٍ 0 وهذا انفزاغ يكاد يكىٌ كايلًا، تاستثن0222تشكم خاص تعذ عاو وفكزيح تحىلاخ سياسيح و

 اننصىص اننادرج0

 انكهًاخ انًفتاحيح: ادب الاطفال، انًناهج انذراسيح0 
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